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Модел: LS-410

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА
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ВНИМАНИЕ
Използването на органи за управление или настройки, както и изпълнението на процедури, различни
от описаните тук, може да доведе до опасно излагане на лъчение.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРЕДИ УПОТРЕБА
ЗАПОМНЕТЕ СЛЕДНИТЕ УКАЗАНИЯ:
1. Не покривайте и не блокирайте вентилационните отвори. Когато поставяте уреда на рафт, оставете
5 cm (2 инча) свободно пространство около целия уред.

2. Монтирайте уреда съгласно предоставеното ръководство за употреба.

3. Пазете уреда от източници на топлина като радиатори, отоплителни уреди, печки, свещи и други
продукти, отделящи топлина, както и от открит пламък. Уредът може да се използва само при умерен
климат. Избягвайте прекалено студена или топла среда. Работна температура: от 0°C до 35°C.

4. Не използвайте уреда в близост до силни магнитни полета.

5. Електростатичният разряд може да наруши нормалната работа на уреда. Ако това се случи,
нулирайте и рестартирайте уреда съгласно ръководството. При прехвърляне на файлове работете
внимателно и в среда без статично електричество.

6. Предупреждение! Никога не поставяйте предмети във вентилационните отвори или другите отвори
на продукта. В продукта има високо напрежение и поставянето на предмет може да причини токов
удар и/или късо съединение на вътрешни части. По същата причина не разливайте вода или други
течности върху продукта.

7. Не използвайте уреда във влажни или мокри помещения, като бани, кухни с пара или в близост до
плувни басейни.

8. Уредът не трябва да се излага на капки или пръски. Не поставяйте върху или близо до него съдове,
пълни с течност, например вази.

9. Не използвайте уреда, когато е възможна кондензация. Ако уредът е бил във влажно и топло
помещение, във вътрешността му може да се образуват водни капки или конденз и той да не работи
правилно. Оставете го изключен за 1-2 часа; преди включване уредът трябва да е сух.

10. Въпреки че уредът е произведен с изключително внимание и е проверен многократно преди
напускане на фабриката, както при всички електрически уреди е възможна неизправност. Ако
забележите дим, прекомерно нагряване или друго необичайно явление, незабавно изключете
щепсела от контакта.

11. Уредът трябва да работи с източника на захранване, посочен върху табелката с технически данни.
Ако не сте сигурни какъв тип захранване се използва във Вашия дом, обърнете се към търговеца или
местното електроснабдително дружество.

12. Пазете от животни. Някои животни обичат да гризат захранващи кабели.

13. Почиствайте уреда с мека суха кърпа. Не използвайте разтворители или течности на бензинова
основа. За упорити петна може да използвате влажна кърпа с разреден почистващ препарат.

14. Доставчикът не носи отговорност за повреди или загубени данни вследствие на неизправност,
неправилна употреба, модификация на уреда или смяна на батерията.

15. Не прекъсвайте връзката, докато уредът форматира или прехвърля файлове. В противен случай
данните могат да бъдат повредени или загубени.

16. Ако уредът има функция за възпроизвеждане от USB, USB паметта трябва да се включва
директно в уреда. Не използвайте USB удължителен кабел, защото може да предизвика смущения и
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загуба на данни.

17. Табелката с технически данни е поставена върху долния или задния панел на уреда.

18. Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с физически, сетивни или
умствени увреждания или без опит и познания, освен ако не са под надзор или не са получили
инструкции за правилната употреба от лице, отговорно за тяхната безопасност.

19. Продуктът е предназначен само за непрофесионална употреба, а не за търговска или
промишлена употреба.

20. Уверете се, че уредът е поставен стабилно. Повреди, причинени от нестабилно положение,
вибрации или удари, както и от неспазване на предупрежденията и предпазните мерки в това
ръководство, не се покриват от гаранцията.

21. Никога не сваляйте корпуса на уреда.

22. Никога не поставяйте уреда върху друго електрическо оборудване.

23. Не позволявайте на деца да имат достъп до пластмасови торбички.

24. Използвайте само приставки и принадлежности, посочени от производителя.

25. Поверявайте сервизното обслужване само на квалифициран персонал. Обслужване е
необходимо, ако уредът е повреден по какъвто и да е начин - например при повреден захранващ
кабел или щепсел, разлята течност или попаднали предмети в уреда, излагане на дъжд или влага,
неправилна работа или изпускане.

26. Продължителното слушане на силен звук от персонални музикални плейъри може да доведе до
временна или трайна загуба на слуха.

Ако продуктът се доставя със захранващ кабел или мрежов адаптер
• При проблем изключете мрежовия кабел и се обърнете към квалифициран сервизен персонал.

• Не стъпвайте върху адаптера и не го притискайте, особено при щепселите и изхода на кабела. Не
поставяйте тежки предмети върху адаптера. Дръжте целия уред извън обсега на деца - играта със
захранващия кабел може да причини сериозно нараняване.

• Изключвайте уреда от контакта по време на гръмотевични бури или когато няма да се използва
продължително.

• Контактът трябва да е близо до оборудването и лесно достъпен.

• Не претоварвайте контактите и удължителите. Претоварването може да причини пожар или токов
удар.

• Уреди с конструкция от клас I трябва да се свързват към контакт със защитно заземяване.

• Уреди с конструкция от клас II не изискват заземяване.

• Винаги хващайте щепсела, когато го изваждате от контакта. Не дърпайте кабела - това може да
причини късо съединение.

• Не използвайте повреден кабел или щепсел, нито разхлабен контакт. Това може да причини пожар
или токов удар.

Ако продуктът съдържа или се доставя с дистанционно управление с батерия тип
монета/бутон

Предупреждение:
• Не поглъщайте батерията - опасност от химическо изгаряне.

• Дистанционното управление към този продукт съдържа батерия тип монета/бутон. При поглъщане
тя може да причини тежки вътрешни изгаряния само за 2 часа и да доведе до смърт.
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• Пазете новите и използваните батерии далеч от деца.

• Ако отделението за батерията не се затваря надеждно, преустановете използването на продукта и
го пазете от деца.

• Ако смятате, че батерия може да е погълната или поставена в част от тялото, незабавно потърсете
медицинска помощ.

Предпазни мерки при използване на батерии
• Опасност от експлозия при неправилно сменена батерия. Сменяйте само със същия или

еквивалентен тип.

• Батерията не трябва да се излага на прекалено високи или ниски температури или на ниско
въздушно налягане при голяма надморска височина по време на употреба, съхранение или
транспортиране.

• Смяната с неправилен тип батерия може да причини експлозия или изтичане на запалима течност
или газ.

• Изхвърлянето на батерия в огън или гореща фурна, както и механичното й смачкване или
разрязване, може да доведе до експлозия.

• Оставянето на батерия в среда с изключително висока температура може да причини експлозия
или изтичане на запалима течност или газ.

• Излагането на батерия на изключително ниско въздушно налягане може да причини експлозия или
изтичане на запалима течност или газ.

• При изхвърляне на батерии трябва да се вземат предвид изискванията за опазване на околната
среда.

МОНТАЖ
• Разопаковайте всички части и отстранете защитните материали.

• Не свързвайте уреда към електрическата мрежа, преди да проверите мрежовото напрежение и да
завършите всички други връзки.

* Тези указания се отнасят само за продукти, използващи захранващ кабел или мрежов адаптер.
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Описание на продукта

1. Вход за постояннотоково захранване (DC
INPUT)

2. Превключвател PHONO/LINE OUT

3. Вход AUX IN 4. Изходи PHONO и AUX

5. Панти на капака 6. Противотежест

7. Скала за натиск на иглата 8. Лост за повдигане на рамото

9. Фиксатор на рамото 10. Тонрамо

11. Регулатор на силата на звука 12. Индикатор

13. Бутон за избор на скорост 14. Бутон възпроизвеждане/стоп

15. Бутон ВКЛ./ИЗКЛ./функция 16. Дозова глава с игла

17. Грамофонен диск 18. Шпиндел на грамофона

Комплектът съдържа
Преди монтажа проверете съдържанието на опаковката и се уверете, че всички изброени части са
налични и без видими повреди. Запазете оригиналните опаковъчни материали за евентуална замяна
или връщане.

1) Грамофон 2) Захранващ адаптер

3) Капак 4) Подложка

5) Диск с ремък 6) Противотежест

7) Шаблон за подравняване на дозовата глава 8) Адаптер за 45 об./мин

9) Ръководство за употреба
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Монтиране на грамофона
• Поставете грамофона върху равна повърхност.

• За да избегнете влиянието на вибрации и акустично налягане, не поставяйте грамофона до
високоговорители.

• Ако е поставен до радиоприемник, грамофонът може да улавя радиосмущения. Дръжте го далеч от
радиоприемници.

• Ако грамофонът е близо до оборудване (мобилен телефон и др.), излъчващо силни радиовълни,
може да се появи шум.

Монтиране на капака
Поставете гнездата на пантите на капака върху пантите на грамофона.

Монтиране на грамофонния диск и ремъка
1. Обърнете диска и проверете положението на ремъка. Уверете се, че задвижващият ремък минава
по средата на кръга. Ако е прекалено високо или ниско, ремъкът може да падне или скоростта да
стане нестабилна.
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2. Поставете диска върху шпиндела. Уверете се, че е легнал докрай.

3. Поставете ремъка върху шайбата на двигателя.

Подравнете един от отворите на диска с шайбата на двигателя. Издърпайте двата края на червената
лента, закрепена към ремъка, и поставете ремъка върху шайбата, както е показано. Внимавайте да не
усучете ремъка.

4. Отстранете червената лента от ремъка.



Lenco LS-410 - Ръководство за употреба Страница 8

Завъртане на диска
1. С ръце бавно завъртете диска десет пъти по часовниковата стрелка (фигура 1).

2. Това нулира автоматичния механизъм, премахва усукванията на ремъка и осигурява плавното му
движение по задвижващия ръб от долната страна на диска.

3. Поставете подложката върху диска. Уверете се, че логото е обърнато нагоре (фигура 2).

Регулиране на натиска на дозовата глава
Доставената противотежест е подходяща за дозови глави с маса 3,0-6,0 g.

ЗАБЕЛЕЖКА: Натискът надолу може да отдели иглата от корпуса. Ако иглата се е отделила или е на
път да се отдели, силата на звука ще бъде много ниска. Вижте „Смяна на иглата“, за да я поставите
правилно.
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1. Внимателно натиснете и завъртете противотежестта върху задната част на тонрамото, като
скалата сочи към предната част на грамофона.

2. Издърпайте предпазителя право напред, за да го свалите. ВНИМАНИЕ!

3. Отстранете фиксиращата връзка и освободете тонрамото.

4. Спуснете лоста за повдигане и поставете дозовата глава в пространството между опората на
рамото и диска.

5. Внимателно въртете противотежестта, докато тонрамото постигне неутрален баланс. Ако бъде
преместено нагоре или надолу, то трябва да се връща в балансираното положение. Извършете
регулирането внимателно.

6. След правилно балансиране върнете тонрамото върху опората. Без да променяте положението на
противотежестта, завъртете леко скалата за натиск, докато нулата се подравни с черната централна
линия в задната част на рамото. Проверете дали рамото остава неутрално балансирано.

7. Накрая завъртете противотежестта и скалата за натиск заедно обратно на часовниковата стрелка
(гледано отпред), докато настроите натиска според препоръките на производителя на дозовата глава.

Всяко деление на скалата е 0,1 g. Препоръчителният натиск за фабрично монтираната дозова глава е
3,5 ± 0,5 g. Завъртайте внимателно скалата и спрете, когато „3,5“ се подравни с черната линия отгоре
на тонрамото.
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Свързване към външен високоговорител с RCA аудиокабел
Грамофонът има 4 вградени високоговорителя и вграден фоно предусилвател. Ако желаете да
използвате собствен усилвател или високоговорители, следвайте указанията по-долу.

1. Настройване на превключвателя на предусилвателя
Продуктът има вграден фоно предусилвател. Може да го използвате и без външен фоно
предусилвател или оборудване с вграден такъв. Настройте изхода чрез превключвателя, както е
показано:

Използвано оборудване Положение на
превключвателя

Къде се свързва RCA кабелът

Устройство с фоно вход PHONO Към фоно входа и заземителната
клема на свързаното оборудване

Устройство без фоно вход LINE Към AUX или линейния вход на
свързаното оборудване

За най-добър звук се препоръчва силата на звука на грамофона да бъде зададена на минимално
ниво. След това звукът се възпроизвежда през Вашия усилвател, високоговорители и др.
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2. Свързване на устройството
Съгласувайте положението на превключвателя на предусилвателя и свържете RCA аудиокабела към
съвместим вход на използваното оборудване (усилвател, активни високоговорители и др.). Червеният
RCA щекер е за десния (R) канал, а белият - за левия (L) канал.

Не включвайте мрежовия адаптер в контакт, преди монтажът да е завършен. Преди включване
проверете отново всички връзки. Винаги изключвайте грамофона преди свързване или разединяване
на захранването. RCA изходите не са предназначени за директно свързване към пасивни
високоговорители в режим LINE - при такава връзка няма да има звук.

Свързване към електрозахранването
1. Поставете DC щекера на кабела на мрежовия адаптер във входа DC INPUT на гърба на грамофона.

2. Включете мрежовия адаптер в стандартен електрически контакт.

Функция за управление на захранването
Грамофонът се изключва автоматично след 20 минути бездействие и индикаторът изгасва. За да
възобновите работата, натиснете отново бутона ON/OFF.

Възпроизвеждане на грамофонна плоча
Преди възпроизвеждане
1.1. Издърпайте предпазителя право напред и го свалете.

1.2. Поставете плочата върху филцовата подложка, така че централният отвор да съвпадне със
шпиндела.
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Работа с грамофона
Първо намалете достатъчно силата на звука на усилвателя и високоговорителите.

2.1. Свържете доставения захранващ адаптер и натиснете бутона MODE. Грамофонът се включва и
индикаторът свети в червено.

2.2. Свалете предпазителя на иглата.

2.3. Поставете плочата върху подложката.

2.4. Изберете 33 или 45 об./мин според вида на плочата.

2.5. Натиснете веднъж бутона START/STOP, за да стартирате или поставите въртенето на пауза.

2.6. Освободете фиксатора на тонрамото и поставете лоста за повдигане в горно положение.

2.7. Преместете тонрамото над желаното място (канал) на плочата.

2.8. Внимателно спуснете рамото върху плочата, като поставите лоста за повдигане в долно
положение.

2.9. Увеличете силата на звука според необходимостта.

2.10. След края повдигнете тонрамото, върнете го върху опората и го фиксирайте. Натиснете
продължително бутона MODE, за да изключите грамофона.

Ако тишината между две песни е по-дълга от 3 минути, дискът спира автоматично, за да не повреди
плочата, а индикаторът свети в червено. За възобновяване натиснете START. Ако филцовата
подложка се замърси, тя може да надраска плочата - сваляйте я периодично и отстранявайте праха.
За да избегнете надраскване и деформация, сваляйте плочата след употреба. Не използвайте
стабилизатор за плочи.
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Работа с AUX IN
Входът AUX IN служи за външни аудиоустройства, например MP3 и CD плейъри или по-стари iPod
модели без докинг станция, така че звукът да се слуша през високоговорителите на грамофона.

1. Използвайте аудиокабел (не е включен) с 3,5 mm стерео конектор от двата края.

2. Свържете единия край към AUX IN на грамофона, а другия - към линейния изход на
аудиоустройството.

3. Включете грамофона и аудиоустройството. Индикаторът на грамофона свети в червено.

4. Натиснете отново MODE. Индикаторът става зелен - това е режим AUX IN.

5. Силата на звука може да се регулира от грамофона. Управлявайте останалите функции от
външното устройство по обичайния начин.

Уверете се, че тонрамото е надеждно фиксирано. След приключване изключете грамофона и
външното устройство.

Работа с Bluetooth
1. Свържете доставения адаптер и натиснете MODE. Индикаторът светва в червено.

2. Натиснете MODE два пъти, за да изберете Bluetooth. Индикаторът мига бързо в синьо и се чува
звуков сигнал.

3. Включете Bluetooth на медийното устройство, потърсете и изберете „Lenco LS-410“, за да сдвоите
устройствата.

4. При успешно сдвояване грамофонът възпроизвежда кратък потвърдителен звук.

5. Възпроизвеждайте музика от медийното устройство. Индикаторът свети постоянно.

Версия на Bluetooth: 5.0. Продуктът има функция само за приемане на Bluetooth звук. Той не предава
звук по Bluetooth, а приема безжичен аудиосигнал от външен източник, например смартфон.

Грижи и поддръжка
Корпус на грамофона
• Ако корпусът е замърсен или прашен, първо изключете мрежовия адаптер, след което избършете с

мека суха кърпа.

• Не използвайте бензин, разредители и други подобни вещества.

• При продължително съхранение изключете адаптера от контакта и увийте продукта в пластмаса.
Не допускайте овлажняване. Свалете задвижващия ремък, за да избегнете неравномерното му
разтягане.

Връх на иглата
Ако върху върха има прах и замърсявания, почистете го с предлагана в търговската мрежа четка. При
силно замърсяване препоръчваме препарат за почистване на игли (не е включен). Почиствайте, като
движите четката от задната към предната част на върха.
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Смяна на иглата
Препоръчва се иглата да се сменя след 400 часа работа.

Сваляне на иглата
• С износването на върха се влошава качеството на звука и могат да се повредят плочите.

• Изключете мрежовия адаптер от контакта.

• Дръжте здраво държача и корпуса на дозовата глава. Завъртете предната част на иглата напред и
надолу.

Монтиране на нова игла
1. Поставете новата игла в дозовата глава.

2. Повдигнете иглата, докато чуете щракване.

3. Уверете се, че няма луфт между държача и дозовата глава.
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Смяна на ремъка
Ремъкът е консуматив. Сменете го, ако скоростта на възпроизвеждане се забави или въртенето стане
неравномерно. Ориентировъчно се препоръчва смяна веднъж годишно. Преди смяната изключете
адаптера от контакта.

1. Свалете подложката.

2. Свалете ремъка от шайбата на двигателя.

3. Свалете основния диск и отстранете стария ремък.
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4. Обърнете диска. Ще видите повдигнат кръг. Поставете новия ремък по средата на кръга.

5. Поставете диска, като подравните един от отворите с месинговата шайба на двигателя.

6. Хванете ремъка, поставен в стъпка 4, издърпайте го и го поставете върху месинговата шайба.

7. С ръце бавно завъртете диска десет пъти по часовниковата стрелка, както показва стрелката.
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Преместване на грамофона
Увийте грамофона в оригиналната опаковка в обратния ред на разопаковането. Ако не разполагате с
опаковъчните материали:

• След като изключите адаптера, свалете филцовата подложка и диска и ги опаковайте така, че да не
се повредят.

• Поставете предпазителя на дозовата глава.

• С връв или подобен материал завържете тонрамото към опората, за да не се размести.

• Увийте корпуса с хартия или мека кърпа, за да го предпазите.
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Отстраняване на неизправности
Проблем Решение

Дискът не се върти. Проверете дали адаптерът е включен. Зелен индикатор означава
режим AUX IN - натиснете MODE два пъти за режим грамофон.
Син индикатор означава Bluetooth - натиснете MODE веднъж.
Червеният индикатор означава режим грамофон. Проверете дали
ремъкът е върху диска и месинговата шайба и дали не е повреден;
при нужда го сменете.

Дискът се върти, но няма
звук.

Проверете дали иглата е повредена и я сменете при
необходимост. Препоръчва се смяна след 400 часа. Проверете
дали иглата е поставена правилно в корпуса на дозовата глава.

Иглата прескача. Проверете дали плочата е деформирана или надраскана.
Проверете натиска на иглата и го регулирайте съгласно раздел
„Регулиране на натиска на дозовата глава“.

Грамофонът издава странен
„виещ“ звук.

Проверете за силни вибрации от пода, стените или близките
високоговорители. Намалете вибрациите или поставете продукта
върху стабилна, подходяща повърхност.

При възпроизвеждане има
шум.

Проверете за прах върху върха на иглата. Почистете го с
предлагана в търговската мрежа четка.

Звукът е прекалено бърз
или бавен.

Изберете правилната скорост за вида на плочата.

Скоростта намалява или
въртенето е неравномерно.

Проверете дали ремъкът е разтегнат и при нужда го сменете.
Проверете правилния му монтаж съгласно раздел „Монтиране на
грамофонния диск и ремъка“.

Технически характеристики
Грамофон

Показател Стойност

Захранване AC 100-240 V; DC изход 12 V, 1500 mA

Консумирана мощност 35 W

Скорост на въртене 33 1/3 и 45 об./мин

Изходна мощност (RMS) 40 W в режим Bluetooth

Високоговорители 2 x 15 W + 2 x 10 W

Размери (Д x Ш x В) 440 x 370 x 192 mm (затворен капак); 400 x 425 x 462 mm
(отворен капак)

Маса 6,05 kg (13,3 lb)
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Игла

Показател Стойност

Модел Audio-Technica AT3600

Честотна характеристика 20 Hz-20 kHz

Баланс между каналите < 2,5 dB

Разделяне на каналите > 18 dB

Изходно напрежение 2,5 mV

Препоръчително товарно съпротивление 47 kΩ

Свързване към усилвател MM (движещ се магнит) - вход

Препоръчителен натиск 3,5 ± 0,5 g

Маса 5,1 g (0,18 oz)

Забележка: Дизайнът и техническите характеристики могат да бъдат променяни без предизвестие.

Захранващ адаптер
Производител: BRIGHTPOWER OPTOELECTRONIC TECHNOLOGY CO., LTD
Модел: SW1201500-NM
Използвайте само захранващия блок, посочен в ръководството.

Информация Стойност

Наименование/търговска марка, регистрация и адрес
на производителя

BRIGHTPOWER OPTOELECTRONIC
TECHNOLOGY CO., LTD

Идентификатор на модела SW1201500-NM

Входно напрежение 100-240 V

Входна честота 50-60 Hz

Изходно напрежение DC 12 V

Изходен ток 1500 mA

Изходна мощност 18 W

Среден КПД в активен режим 85,00%

КПД при ниско натоварване (10%) 83,20%

Консумация без товар 0,1 W

Гаранция
Commaxx B.V. предоставя сервиз и гаранция съгласно европейското законодателство. При
необходимост от ремонт - както по време на гаранционния срок, така и след него - се обърнете към
местния търговец.

Важно: Продукти, нуждаещи се от ремонт, не могат да се изпращат директно до Commaxx B.V. Ако
уредът бъде отворен или до него бъде осъществен достъп по какъвто и да е начин от неоторизиран
сервизен център, гаранцията се прекратява.

Уредът не е подходящ за професионална употреба. При професионална употреба всички
гаранционни задължения на производителя отпадат.
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Отказ от отговорност
Фърмуерът и/или хардуерните компоненти се обновяват редовно. Поради това част от указанията,
техническите характеристики и изображенията в документацията може леко да се различават от
конкретния продукт. Всички елементи в това ръководство са описани само с илюстративна цел и
може да не са приложими във всеки конкретен случай. От описанието в ръководството не могат да
произтичат законови права или претенции.

Изхвърляне на стария уред

Този символ означава, че съответният електрически продукт или батерия не трябва да се изхвърля с 
общите битови отпадъци в Европа. За правилното третиране на продукта и батерията ги предайте в 
съответствие с приложимите местни изисквания за отпадъци от електрическо оборудване или 
батерии. Така подпомагате опазването на природните ресурси и подобряването на стандартите за 
защита на околната среда при третиране и изхвърляне на електрически отпадъци (Директива относно 
отпадъците от електрическо и електронно оборудване).

Декларация за съответствие
С настоящото Commaxx декларира, че радиосъоръжението тип [Lenco LS-410] съответства на 
Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на:
https://doc.nedis.com/en-us/LS410WA

Декларация за съответствие и ръководство на български може да откриете 
на страницата на продукта в нашия сайт:

www.mediatrade-bg.com

Тип Радиочестотен обхват (MHz) Мощност (dBm)

Bluetooth 2402-2480 < 6

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Пазете документа за покупка за целия гаранционен срок, тъй като е необходим за всички 
гаранционни претенции. По време на гаранционния срок дефектните артикули ще бъдат 

поправени, заменени с нови или покупната стойност възстановена за сметка на производителя. 
Работата, извършена по гаранцията не започва нов гаранционен срок, единствено удължава 

текущия с времето, необходимо за поправка или замяна. Производителят си запазва правото да 
анулира всички гаранционни претенции за повреди или дефекти поради неправилна употреба, 
злоупотреба или външно въздействие (падане, удар, проникване вода, прах, замърсяване или 
счупване). Износващи се части (напр. Акумулаторни батерии) са изключени от гаранцията. При 

получаване на рекламационни стоки, "Медиа Трейд" ЕООД си запазва правото да избира между 
подмяна, ремонт или възстановяване на покупната стойност от документа за покупка.



Wiebachstraat 37, 6466NG, Kerkrade, The Netherlands

tel.: +31 85 808 1448, e-mail: info@commaxxgroup.com, internet: www.commaxxgroup.com

EС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
(В съответствие с EN ISO/IEC 17050-1)

DoC nr:  2025-00083  (Ver.: 2)

Ние Commaxx, като производител, декларираме, че тази Декларация за съответствие се издава под наша

лична отговорност и принадлежи към следните продукти

на марката: Lenco

Номер на артикула Име на артикула

LS-410WA Lenco Turntable with 4 speakers built-in and Bluetooth® reception Wood

ПОСОЧЕНИТЕ В НАСТОЯЩАТА ДЕКЛАРАЦИЯ ПРОДУКТИ СА В СЪОТВЕТСТВИЕ СЪС:

Директива / Регламент (Хармонизиран) стандарт

(ErP) (EU) 2023/826 EN 50564:2011

(EuP / ErP) 2009/125/EC (EU) 2019/1782

(RED) 2014/53/EU EN 55032:2015 + A11:2020 + A1:2020

EN 55035:2017 + A11:2020

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 62368-1:2014 + A11:2017

EN 62479:2010

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2024

ETSI EN 300 328:V2.2.2

ETSI EN 301 489-1:V2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

(ROHS) 2011/65/EU + (EU)2015/863 IEC 62321
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Име, длъжност : Peter Bruls, Compliance & Quality manager

Име на дружеството : Commaxx
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